HWDSB Student Registration and Information
Form (English to Kurdish Kurmaniji Translation)

<<Forma HWDSB-é ya Qeyd (i Danzanina Xwandinkaran>>

# | English and Translation

Welcome to Hamilton-Wentworth District School Board [HWDSB]. To register, the legal
parent or guardian (or the student if 16-17 years old and self-supporting or 18+ years
old) is required to provide information to the school by completing this form. Please
ensure that you complete all sections and provide the school with all of the original
documentation required.

<< Hdn bi xér hatin Encimena Xwandingeha Heréma Hamilton-Wentworthé [HWDSB]. Ji
bo geydé, déibavé qanini yan weli (yan xwandinkaré 16-17 sali i 18+ saliyén xwe bi xwe
destek dikin) divén bi xwandingehé bi réya dagirtina vé formé bidin zanin. Ji kerema xwe
hay ji bi temami dagirtina hemi besan hebe (i hemii belgeyén orijinal divén bén dayin
xwandingehé.>>

Notice of Collection and Use of Personal Information

Information on this form is collected under the legal authority of the Education Act and
in accordance with the Municipal Freedom of Information and Protection of Privacy

Act [MFIPPA] and the Personal Health Information Protection Act (PHIPA). It will be used
to establish the Ontario Student Record [OSR], and for student and education related
purposes such as registration, administration, communication, data reporting, contacting
student’s previous school, and Student Transportation Services. Student information
such as name, date of birth, and contact information is released to the Regional Health
Units in accordance with the Health Protection and Promotions Act and the Immunization
of School Pupils Act. Student information is used by the Ontario Ministry of Education
and by EQAO [Education Quality and Accountability Office] for education related
purposes. To learn more about how HWDSB handles personal information, see the
Parent/Guardian Letter on Personal Information on your child's school website.
Questions or concerns should be directed to the school principal.

<<Berhevkirin G bikarhatina zanyariyén kesani

Zanyariyén li ser vé formé, di biné desthilata qanini ya Qaniné Hinkariyé de G li gora
Parastina Qaniné Serbestiya Zanyariyé 4 Vesaribliné tén berhevkirin [MFIPPA]. Ew én ji
bo geyda xwandinkarén Ontaryoyé [OSR], (i ew én ji bo xizmetén wek geyd, birévebirin,
tékilikirin, raportkirina daneyan, tékilikirina bi xwandingeha beré ya xwandinkari G
Xizmetén CdnGhatina Xwandinkari bén bikarhatin. Zanyariyén xwandinkaran én wek nav,
tarixa jidayikbayiné G zanyariyén tékilikiriné li gora Qaniné Parastin G Cétirkirina Siheté




Qaniiné Parézkarkirina Xwandinkarén Xwandingehé tén dayén Yekineyén Siheta Herémé.
Zanyariyén xwandinkaran ji ali Weziriya Hinkariyé Ontaryoyé G EQAQ [Nivisingeha
Basbiin 4 Berpirsiyariyé Hinkariyé] ve ji bo mebestén bi hinkariyé ve tékildar tén
bikarhatin. Pirs 4 fikar divén ji birévebiré xwandingehé re bén sandin.>>

LEGAL FULL NAME of STUDENT TO BE REGISTERED: <<NAVE TEMAMTI yé ku
XWANDINKAR PE BE QEYDKIRIN>>

LAST: <<PASIN>>

FIRST: <<PESIN>>

MIDDLE: <<NAVIN>>

STUDENT ENROLMENT SUMMARY <<KURTAYIYA QEYDA XWANDINKARI>>

PREFERRED NAME (if different from above) <<NAVE TERCIHKIRT (eger ji yé jorin cihé
be)>>

GENDER: <<REGEZ>>

F-female <<F-jin>>

M-male <<M-mér>>

N-Prefer not to disclose <<N-Naxwazim eskere bibe>>
S-Not specified above: <<S-li joré nehatiye diyarkirin>>

MAIN PHONE # (the number the school will call first) <<TELEFONA HIMTI # (jimara ku dé
xwandingeh pésin bang bike)>>

Did the student attend a school in HWDSB in the past? <<Ma xwandinkar beré li HWDSB-
é tevli xwandingeheké baye?>>
Yes <<Eré>> No <<Na>>

Is the student currently expelled from previous school? <<Ma xwandinkar véga ji
xwandingeha beré avétl ye?>>
Yes <<Eré>> No <<Na>>

BIRTH DATE — MM/DD/YYYY <<TARIXA JIDAYIKBONE — MM/RR/SS55>>




Student is self-supporting minor (age 16-17) or aged 18+? <<Ma xwandinkar pi¢lkeki
xwedestekkiri ye (16-17 sali) yan 18+ sali ye?>>
Yes <<Eré>> No <<Na>>

PREVIOUS SCHOOL DETAILS (School and Board Names, Location, Phone Number)
<<HURGILIYEN XWANDINGEHA BERE (Navén Xwandingehé G Enciimené, Cih, Jimara
Télefoné>>

Does the student require religious accommodation? <<Ma ji xwandinkari re bicthbiina
dini divé?>>
Yes <<Eré>> No <<Na>>

Does the student have an IEP (Individual Education Plan)? <<Ma IEP (Pilané Hinkariya
Taybet) é xwandinkari heye?>>
Yes <<Eré>> No <<Na>>

Does the student have a serious medical condition? <<Ma rewseke siheté ya ciddi ya
xwandinkari heye ?>>
Yes <<Eré>> No <<Na>>

STUDENT STATUS: <<REWSA XWANDINKARI>>
Canadian Citizen <<Welatiyé Kenedayé>>
Permanent Resident <<Bicihblyiyé Hetabihetayé>>
Refugee <<Bextxwaz>>
Visa (fee paying) <<Vize (téclyiné dide)>>
Other Visa (non-fee paying) <<Vizeya din (téclyiné nade>>
E-Learning Only <<Bi tené Hinkariya Elektronik>>
Other (specify): <<E din (bixuyine):>>

LANGUAGE OF INSTRUCTION AT PREVIOUS SCHOOL <<LI XWANDINGEHA BERE ZIMANE
VEGOTINE>>

NAMES AND GRADES OF SIBLINGS IN THIS BOARD LIVING AT THE SAME ADDRESS
<<NAV U DERECEYEN XWISK U BIRAYEN DI VE ENCOMENE DE LI YEK NAVNISANE
DIMININ>>




PREVIOUS COUNTRY/PROVINCE OF RESIDENCE (if outside ON) <<WELAT/WILAYETA BERE
LI BICIHBUYT BU (li derveyé ON-é be>>

ADDRESS <<NAVNISAN>>

Apt/Unit <<Apartman/Bes>>

House or Street Number <<Jimara Xéni yan a Kolané>>
Street Name <<Navé Kolané>>

City/Town <<Bajar/Bajarok>>

Postal Code <<Koda Posteyé>>

Mailing address (if different from above) <<Navnisana Nameyé (eger ji ya joré cuda be)>>

Check V if the student has: <<Ka binihére xwandinkar ev tisté xwe hebe:>>
Safe Intervention Plan? <<Pilané Destwerdané yé Ewle>>
Behaviour Support Plan? <<Pilané Desteka Tevgeré>>

If applicable: When did the student enter grade 9? (MM/DD/YYYY) <<Eger karibe pék bé:
Xwandinkar kingé ket sinifa 9an? (MM/RR/SSSS) >>

Has the student passed the Ontario Literacy Test (Grade 10) <<Ma xwandinkar di Testa
Xwandewariyé ya Ontaryoyé de bi ser ket? (Sinifa 10an>>

Yes <<Eré>> No <<Na>>

Not applicable <<Pék nayé>>

How many hours of Community Service has the student completed (High School only)?
<<Xwandinkar ¢end saetén Xizmeta Geli temam kirin (Bi tené Lise)?>>

[OFFICE USE] X-Boundary (student lives out of boundary) (please leave blank)
<<[BIKARHATINA X\WANDINGEHE] (xwandinkar li derveyé sinoré diji (ji kerema xwe vala
bihéle) >>




Race (Optional): <<Regez/cinsiyet (Li ser xwastiné)>>

PARENTS/GUARDIANS and CUSTODY INFORMATION <<ZANYARIYA
DEUBAVI/PAREZKARAN G WELIYT>>
CONTACT #1 <<TEKILIYA #1i>>

CUSTODY ARRANGEMENTS: (if a court order is in place limiting access to the student,
please produce document for copying at the school. If school staff are required to
enforce a custody or restraining order, a copy MUST be submitted to the
school. Please note, if any changes are made to the agreement or order, the custodial
parent or guardian is responsible for providing the school with any updated
documentation.)
<<BIHEVXISTINEN WELIYT: (Eger biryareke mehkemeyé ya gihana xwandinkarf sinor dike

hebe ji kerema xwe belgeyeké bidin ta ku li xwandingehé bé kopikirin)>>

Both Parents Together <<Her du Déibav Bi hev re>>

Joint <<Hevpar>>

Sole (one parent) <<Bi tené (yek déibav)>>

Crown Ward <<TRANSLATION HERE>>

Foster Care (CAS) <<Malbata Parézkar (CAS)>>

Other <<E din>>

If student is in the care of Children’s Aid, please provide agency name, caseworker name
and contact information as well as a letter of confirmation from CAS <<Eger xwandinkar
di biné desté xwedikariya Children’s Aid (Xwedikariya Zarokan) de be, ji kerema xwe tevli
nave ndneri/acentayé, nave xebatkaré bdyeré 0 zanyariyén tékilikiriné ji CASé nameyeke
erékiriné peyder bikin>>

1. NAME OF LEGAL PARENT / GUARDIAN <<1. NAVE DEUBAVE/PAREZKARE
QANUNT>>

RELATIONSHIP TO STUDENT: <<NEZIKAYIYA WAN A Bl XWANDINKARI RE>>

LIVES WITH STUDENT: <<TEVLI XWANDINKARI DIJI(N)>>
Yes <<Eré>> No <<Na>>

Is there a court order in place to prevent this parent/guardian from accessing




the student? <<Gelo biryareke mehkemeyé ya ku nahéle ev déiibav/parézkar
xwe bigihine xwandinkari heye?>>
Yes <<Eré>> No <<Na>>

E-MAIL ADDRES (optional) (SafeArrival will email about student absences):
<<NAVNISANA NAMEYA ELEKTRONIK (li ser xwastiné) (Dé SafeArrival li ser
tevlineblyinén xwandinkari nameya elektronik bisine)>>

ALL RELEVANT PHONE NUMBER(S) <<HEMU JIMAREN TELEFONAN EN
TEKILDAR>>

Specifiy cell/work/home <<A Gerok/kari/malé bixuyine>>

(SafeArrival calls cell and home about student absences) <<Safe Arrival li ser
tevlineblyinén xwandinkari ji geroké G malé re télefon dike>>

LANGUAGE MOSTLY SPOKEN AT HOME: <<ZIMANE KU LI MALE PE HERT TE
AXAFTIN>>

If this is a blended family household, please provide the name of step-

parent/caregiver. Please also provide relevant phone numbers if applicable. Does

this parent/caregiver have your permission to: <<Eger ew xaniyeki tevlihev a
malbati be ji kerema xwe navé zirdédbavi/xwedikiri bixuyinin. Ji kerema xwe eger
hebe jimarén télefonan én tékildar ji peyder bikin. Gelo ev déibav/xwedikir
destiiré daye we hiin:>>

Pick up the student from school? <<Xwandinkari ji xwandingehi rahijin ?>>
Receive information about the student from school? <<Zanyariya li ser
xwandinkari ji xwandingehé bi dest bixin ?>>

PARENTS/GUARDIANS and CUSTODY INFORMATION <<ZANYARIYA
DEUBAVI/PAREZKARAN 0 WELIYT>>
CONTACT #2 <<TEKILIYA #2yé>>

2. NAME OF LEGAL PARENT / GUARDIAN <<NAVE DEOBAVE QANUNT / PAREZKARI>>

RELATIONSHIP TO STUDENT: <<TEKILIYA WAN Bl XWANDINKART RE>>




LIVES WITH STUDENT: <<TEVLI XWANDINKARI DIJI>>
Yes <<Eré>> No <<Nag>>

Is there a court order in place to prevent this parent/guardian from accessing
the student? <<Gelo biryareke mehkemeyé ya ku nahéle ev déibav/parézkar
xwe bigihine xwandinkari heye?>>

Yes <<Eré>> No <<Na>>

E-MAIL ADDRES (optional) (SafeArrival will email about student absences): <<
NAVNISANA NAMEYA ELEKTRONIK (li ser xwastiné) (Dé SafeArrival li ser
tevlineblyinén xwandinkari nameya elektronik bisine)>>

ALL RELEVANT PHONE NUMBER(S) <<HEMU JIMAREN TELEFONAN EN
TEKILDAR>>

Specifiy cell/work/home <<A Gerok/kari/malé bixuyine>>

(SafeArrival calls cell and home about student absences) <<Safe Arrival li ser
tevlinebiyinén xwandinkarf ji geroké G malé re télefon dike>>

LANGUAGE MOSTLY SPOKEN AT HOME: <<ZIMANE KU LI MALE PE HERT TE
AXAFTIN>>

If this is a blended family household, please provide the name of step-
parent/caregiver. Please also provide relevant phone numbers if applicable. Does
this parent/caregiver have your permission to: << Eger ew xaniyeki tevlihev a
malbati be ji kerema xwe navé zirdédbavi/xwedikiri bixuyinin. Ji kerema xwe eger
hebe jimarén télefonan én tékildar ji peyder bikin. Gelo ev déibav/xwedikir
destiiré daye we hiin:>>

Pick up the student from school? <<Xwandinkari ji xwandingehi rahijin ?>>
Receive information about the student from school? <<Zanyariya li ser
xwandinkari ji xwandingehé bi dest bixin ?>>

Paper correspondence gets sent home with students or to the home address of
the student. If parents live in two different households, do you want the school to
also send paper correspondence to the second household? <<Hevnivisinén kaxezl
bi xwandinkaran re tén sandin malé yan tén sandin navnisana mala
xwandinkaran. Eger déibav li du malén cuda dijin gelo hiin dixwazin xwandingeh
ji mala didoyan re ji hevnivisinén kaxezi bisine ?>>




Yes <<Eré>> No <<Na>>

CITIZENSHIP original Citizenship and Immigration documents must be produced if
student is new to Canada <<HEVWELATIBUN Eger xwandinkar li Kenedayé nii be
belgenameyén ni yén Kogberiyé ( Hevwelatiblné divén bén derxistin>>

COUNTRY OF CITIZENSHIP <<WELATE HEVWELATIBUNE>>

COUNTRY/PROVINCE OF BIRTH <<WELATE/WILAYETA JIDAYIKBUNE>>

FIRST LANGUAGE SPOKEN <<ZIMANE PESIN PE TE AXAFTIN>>

DATE OF ENTRY TO CANADA <<TARIXA KETINA KENEDAYE>>
YYYY <<SSSS>> MM <<MM>>

DATE OF ENTRY TO ONTARIO <<TARIXA KETINA ONTARYOYE>>
MM <<MM>> DD <<RR>> YYYY <<S55S>>

Would you like an interpreter to phone you to help you when communicating with the
school? <<Ma tu dixwazi wergéreki devki ji bo tékilikirina bi xwandingehé re ji te re
télefon bike ?>>

Yes <<Eré>> No <<Na>>

MEDICAL INFORMATION <<ZANYARIYA SIHETE>>
Does the student have a condition that can lead to anaphylactic shock? <<Ma tu rewseke
ku xwandinkar bikeve sasomasobiina anafilaktik heye?>>
Yes <<Eré>> No <<Na>>
If yes, please provide medical information/documentation: <<Eger eré be
zanyariya/belgenameyén siheté péskés bike>>

What is the condition? <<Rews ¢i ye?>>

Does the student carry an Epi-Pen? <<Xwandinkar Epipeneké hildigire?>> Yes <<Eré>> No
<<Na>>




Does the student have asthma? <<Gelo astima xwandinkari heye ?>>
Yes <<Eré>> No <<Na>>

Epilepsy? <<Ati?>>
Yes <<Eré>> No <<Na>>

Diabetes? <<Nexwesina sekiri?>>
Yes <<Eré>> No <<Na>>

Is the student on medication that they bring to school? <<Ma dermanén ku xwandinkar
wan bi xwe re bine xwandingehé hene?>>
Yes <<Eré>> No <<Na>>

Does the student have a life-threatening medical condition(s)? <<Hi¢ rewseke/rewsén
tibbi ya/yén ku gefé li jiyana xwandinkari dixwe/dixwin heye/hene?>>
Yes <<Eré>> No <<Na>>

If yes to any of these, please provide details and documentation if applicable: <<Eger yek
ji wan eré be, ji kerema xwe eger hebin hiirgill i belgenameyan péskés bikin:>>

Does the student have non-life-threatening health conditions and/or allergies that the
school should be aware of? <<Tesqgeleyén xwandinkari yén gefé li jiyané naxwin d/yan
alerjiyén wri yén divé xwandingeh bi wan bizane hene?>>

Yes <<Eré>> No <<Na>>

If yes, please provide details: <<Eger eré be ji kerama xwe hirgiliyan péskés bike:>>

If you deem necessary for the school to have more information on file in the event of an
emergency, please provide the following (this information is optional): <<Eger hin
difikirin xwandingeh di rewsa awarte de bi bétiri zanibe, ji kerema xwe van én jérin
péskés bikin (ev zanyari maye li ser xwastiné):>>

Doctor’s name and contact info: <<Navé diktori (i zanyariya tékilikiriné:>>
Student Health Card Number: <<Jimara Kardé Siheta Xwandinkari>>

ALTERNATE and EMERGENCY CONTACTS - who the school will call when they cannot
reach a parent/guardian. List in order of priority. <<BIJAREYEN DIN (i yén AWARTE yén
TEKILIKIRINE — eger xwandingeh nikaribe xwe bigihine dédabavi/parézkari dé gazi ki
bike? Li gora réza pésiktiyé bixuyinin.>>




NAME <<NAV>>

RELATIONSHIP <<NEZIKATT>>

LANGUAGE SPOKEN <<ZIMANE PE TE PEYIVIN>>

PHONE(S) specify cell/home/work <<TELEFON a gerok/malé/karf bixuyinin>>

Can pick up student? <<Dikare xwandinkari hiline ?>>
Yes <<Eré>> No <<Na>>

| have obtained the consent of the person(s) listed above to be named as
alternate/emergency contacts: <<Ji bo wek kesén yédek/awarte bi nav bibin min
erékirina kesé(n) li jori listekirT sitand:>> Yes <<Eré>>

STUDENT TRANSPORTATION INFORMATION <<ZANYARIYA CONUHATINA
XWANDINKARI>>

Walks <<Bi ré ve dige>>

Is driven <<Té ajotin>>

Drives <<Diajo>>

City bus <<Otobusa bajér>>

School bus (if eligible) <<Otobusa xwandingehé (eger di cih de be)>>

BEFORE and AFTER SCHOOL ARRANGEMENTS (if applicable) <<BIHEVXISTINEN BEREYA
G PISTT XWANDINGEHE (eger pékhati be)>>

Before/After School Program <<Bernameya beri/Pisti Xwandingehé>>

Daycare on-site <<Xwedikariya li cthé cth>>

Daycare off-site <<Xwedikariya li derveyé cihi>>

FIRST NATION, METIS AND INUIT VOLUNTARY SELF-IDENTIFICATION (OPTIONAL) <<B/
DILE XWE XWE BINAVKIRINA GELE PESIN, METIS U INUIT (LI SER XWASTINE)>>

Parents/guardians and students who are 18 years and older have the right to voluntarily
and confidentially self-identify their Aboriginal ancestry. This information is used to
develop and enhance programs and to improve educational outcomes. If the student is
considered to be of Aboriginal ancestry and you wish to identify this, please check the
appropriate box: <<Mafé déibavén/parézkarén i xwandinkarén ji 18 salan G jortir heye
ew bi dilé xwe § bi awayeki vesari xwe bixwe bi baviikalén xwe yén aborijin bi nav bikin.
Ev zanyari ji bo bipésvebirin 0 ¢étirkirina bernameyan G bastirkirina encamén hinkariyé
tén bikaranin. Eger bé fikirin ku xwandinkar bi koka xwe Aborjin e (i eger hin bixwazin vé




bixuyinén vé qutiyé nisan bikin>>
First Nation (Status or Non-Status) <<Gelé Pésin (Bi statu yan bé statu)>>
Métis <<Métis>>
Inuit <<inuit>>

PERMISSION ACKNOWLEDGEMENTS AND RELEASE OF INFORMATION | verify that the
information provided on this form is true and correct. | understand that it is my
responsibility to inform the school immediately of any changes to the information
contained on this form.

<<EREKIRINEN DESTURE U DEVJEBERDANA ZANYARIYAN Ez eré dikim ku zanyariya di
vé formé de dayi rast i durust e. Ez fehm dikim ku gava di zanyariyén di vé formé de
dayi de ¢i guherinek ¢é bibe ez bi danzanina wan a bi xwandingehé berpirsiyar im.>>

SIGNATURE OF PARENT/GUARDIAN or STUDENT 18+ (or Self-Supporting Minor age 16-17
yrs): <<IMZEYA DEUBAVI/PAREZKARI yan XWANDINKARE 18+ (yan Pi¢iiké 16-17 sali yé

Xwe Bixwe destek dike>>

DATE: <<TARIX>>




